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Sixteenth Sunday 
in Ordinary Time



NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today is the 16th Sunday in Ordinary Time in the li-
turgical calendar. In the Mass liturgy, we pray that we 
will always faithfully keep God’s commandments in 
faith, hope and love. May the encounter with Jesus 
Christ in the mystery of his passion, death and resur-
rection be a strengthening on this path.

On  Wednesday, July 22, the Church celebrates 
the Feast of Saint Mary Magdalene, one of the most 
faithful disciples of Jesus. The Gospels portray her 
as the woman whom Jesus freed from evil spirits and 
who thereafter followed Him with great love and de-
votion, ministering to Him together with the other 
holy women.

Mary Magdalene remained faithful to Christ until 
the very end. She stood beneath the Cross during 
His Passion and Death and went to His tomb early on 
the first day of the week. It was to her that the Risen 
Lord first appeared, entrusting her with the mission 
of proclaiming the joyful news of His Resurrection to 
the Apostles. For this reason, the Church honors her 
with the title “Apostle to the Apostles.”

Recognizing her unique role in the history of salva-
tion, Pope Francis elevated her liturgical memorial to 
the rank of a Feast in 2016. Saint Mary Magdalene is 
the patron saint of converted sinners, women, peni-
tents, and all those who seek to return to God.

On Friday, July 24, the Church commemorates St. 
Sharbel Makhluf (1828–1898), a Lebanese Maronite 
monk, priest, and hermit. He was a man of profound 
prayer, penance, and complete devotion to God. To 
this day, countless faithful throughout the world seek 
his intercession, especially for spiritual and physical 
healing. May the example of St. Sharbel inspire us to 
place our trust in God’s mercy and to persevere faith-
fully in prayer.

On Saturday, July 25, we will celebrate the Feast 
of Saint James the Apostle, one of the first disciples 
called by Jesus. Together with Saints Peter and John, 
he was one of   the Lord’s closest disciples and wit-
nessed many important moments in Christ’s public 
ministry, including the Transfiguration and Jesus’ 
prayer in the Garden of Gethsemane.

Saint James was the first of the Twelve Apostles to 
suffer martyrdom for his faith in Christ. May his ex-
ample of courage, faithfulness, and complete trust in 
God strengthen us in our daily witness to the Gospel.

Next Sunday,  July 26, in observance of the  Feast of 
Saint Christopher, the patron saint of travelers and 
motorists, the blessing of vehicles will take place af-
ter every Mass.

Through the intercession of Saint Christopher, we   
pray for God’s blessings and protection for all those 
who will travel this summer, near and far.

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Przeżywamy dziś szesnastą niedzielę zwykłą. Dla wielu 
jest to czas wakacyjnych podróży i  odpoczynku. Niech 
jednak wśród letnich zajęć i  wyjazdów nie zabraknie 
miejsca dla Boga. Pamiętajmy o  obowiązku uczestnic-
twa w  niedzielnej Mszy Świętej oraz znajdźmy czas na 
chwilę osobistej modlitwy i adoracji Najświętszego Sa-
kramentu. Troszcząc się o odpoczynek ciała, nie zapomi-
najmy również o  umocnieniu ducha poprzez spotkanie 
z Chrystusem. 

W  środę, 22 lipca, obchodzimy święto Świętej Marii 
Magdaleny, jednej z  najwierniejszych uczennic Jezu-
sa. Ewangelie ukazują ją jako kobietę, którą Pan Jezus 
uwolnił od złego ducha i która odtąd z wielką miłością 
i  oddaniem towarzyszyła Mu podczas publicznej dzia-
łalności, służąc Mu wraz z innymi niewiastami.

Maria Magdalena pozostała wierna Chrystusowi aż do 
końca – była obecna pod krzyżem podczas Jego męki 
i  śmierci oraz udała się do grobu wczesnym rankiem 
pierwszego dnia po szabacie. To właśnie jej jako pierw-
szej ukazał się Zmartwychwstały Pan i powierzył misję 
przekazania Apostołom radosnej nowiny o swoim zmar-
twychwstaniu. Z tego powodu Kościół nazywa ją „Apo-
stołką Apostołów”.

Papież Franciszek, podkreślając wyjątkową rolę św. Ma-
rii Magdaleny w  dziejach zbawienia, podniósł w  2016 
roku jej liturgiczne wspomnienie do rangi święta. Jest 
ona patronką nawróconych grzeszników, kobiet, osób 
pokutujących oraz tych, którzy pragną odnaleźć drogę 
do Boga.

W piątek, 24 lipca, Kościół wspomina św. Szarbela Mak-
hlufa (1828–1898), libańskiego mnicha maronickiego, 
kapłana i  pustelnika. Był człowiekiem głębokiej modli-
twy, pokuty i całkowitego oddania Bogu. Do dziś za jego 
wstawiennictwem wierni na całym świecie wypraszają 
liczne łaski, szczególnie dar uzdrowienia duszy i  ciała. 
Niech jego przykład zachęca nas do ufności w Boże mi-
łosierdzie oraz do wytrwałej modlitwy.

W sobotę, 25 lipca, będziemy obchodzić święto Święte-
go Jakuba Apostoła, jednego z pierwszych uczniów po-
wołanych przez Jezusa. Wraz ze św. Piotrem i św. Janem 
należał do grona najbliższych uczniów Pana i był świad-
kiem wielu wydarzeń z  Jego publicznej działalności, 
między innymi Przemienienia Pańskiego oraz modlitwy 
Jezusa w Ogrójcu. Święty Jakub był pierwszym spośród 
Dwunastu Apostołów, który poniósł śmierć męczeń-
ską za wiarę w Chrystusa. Niech jego przykład odwagi, 
wierności i bezgranicznego zaufania Bogu umacnia nas 
w codziennym dawaniu świadectwa Ewangelii.

W przyszłą niedzielę, 26 lipca, w związku z przypadają-
cym wspomnieniem św. Krzysztofa po każdej mszy św. 
będzie poświęcenie pojazdów. Poprzez wstawiennictwo 



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Thursday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

COLLECTIONS JULY 11–12

First collection: $1286  Second collection: $927 

Our second collection this week is for Utility & energy 
costs.
Our second collection next week is for Retirement 
found for religious.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE  
LAMPKI

Wieczyste lampki w  tym tygodniu zostały ofiaro-
wane za spokój dusz zmarłych: 

Ireny i Tadeusza Bubienko oraz Michała Bubien-
ko.

REST IN PEACE

tego świętego będziemy się modlić o błogosławieństwo 
Boże dla wszystkich kierowców.

Serdecznie dziękujemy wszystkim Parafianom, którzy 
wsparli tegoroczny Apel Arcybiskupa. Dzięki Waszej 
ofiarności i  zaangażowaniu naszej parafii udało się 
osiągnąć wyznaczoną kwotę zobowiązania. Dziękuje-
my za każdy dar serca i okazaną życzliwość. Niech Pan 
Bóg hojnie wynagradza Waszą dobroć, obdarza zdro-
wiem, pokojem oraz błogosławi Wam i Waszym bliskim. 
Szczęść Boże! 

Solenizantom i  jubilatom tego tygodnia składamy ser-
deczne życzenia obfitości Bożych łask, zdrowia, pokoju 
serca oraz nieustannej opieki Matki Bożej. Wszystkim 
wyjeżdżającym na wakacje i  przebywającym na urlo-
pach życzymy bezpiecznej podróży, pięknego wypo-
czynku, sprzyjającej pogody oraz czasu, który umocni 
zarówno ciało, jak i ducha i przybliży do Boga.

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org oraz 
Fb: CCD HACKENSACK.

With grateful hearts, we thank all our Parishioners 
who participated in this year’s Archbishop’s Annual 
Appeal. Your generosity and commitment have made 
it possible for our parish to fulfill its assigned goal.

May the Lord reward your kindness with abundant 
blessings and keep you and your families in His lov-
ing care. Thank you for your faithful support, and may 
God bless you always!

To all who are setting out on summer vacations this 
week, we wish you safe journeys, restful days, and 
a joyful time of renewal. May your travels draw you 
closer to God and allow you to discover His presence 
in the beauty of the world He has created.

There are still mass intentions available for the cur-
rent year. If you are interested,   please contact the 
parish office.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Face-
book: CCD HACKENSACK.



L E C TO R S

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Saturday, July 18
5:30 PM	� † For the soul of  Genowefa Mularz on the 

anniversary of her death
Sunday, July 19
9:30 AM	� For the intention known only to God
11:00 AM	� O zdrowie, obfite Boże błogosławieństwo oraz 

nieustanną opiekę Matki Bożej dla Katarzyny i Andrzeja 
Radkowskich z okazji rocznicy ślubu, z prośbą o dalsze 
umacnianie ich małżeńskiej miłości, jedności, wierności 
oraz potrzebne łaski na kolejne wspólne lata życia

Monday, July 20
7:30 AM	� For parishioners
Tuesday, July 21
7:00 PM	 �Dziękczynna msza św. za pomyślny przebieg operacji
Wednesday, July 22
7:30 AM	� † For the souls of Tomasz Ciurlej & Bronisława 

Michalik-Ciurlej
Thursday, July 23
7:00 PM	� †† Za duszę ks. Silver, ks. Stasik, ks. Łaś oraz 

za dusze wszystkich księży którzy pracowali 
w naszej parafii

Friday, July 24
7:00 PM	 �†† Za dusze Piotra i Genowefy Cichoń, Marii 

Szpyt, Rudolfa Trybel, Petera LoDico-prosząc 
dla nich o dar nieba

Saturday, July 25
7:30 AM	 �†† For the souls of Anna & Walenty Marcol
5:30 PM	� † For the soul of Virginia Zagleski from 

daughter Donna
Sunday, July 26
9:30 AM	� For health and God’s blessing for Anna on her 

birthday
11:00 AM	� † Za duszę Edwarda Kowal

Sun. July 19
11:00 AM	 Grzegorz Bubienko
Sun. July 26
11:00 AM	 Zuzanna Bubienko

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barba-
ra Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark 
Metzler, †Helen Madura, †Rose Wilson, †Caroline  
Cleary, †Tomas Kirby, †Tomasz Ciurlej, †Bronisława 
Michalik-Ciurlej.
If you wish t o add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.


